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Rejoice in the Lord!¡Alégrense en el Señor!
Dear People and Friends of San Juan Bautista,

Maranatha! Come, Lord Jesus! As
we eagerly await the Lord’s glorious
return at the end of time and prepare to
celebrate again his birth as our Savior in
Bethlehem, JOY characterizes our
attitude and sentiments. As the popular
Christmas carol proclaims it: “Joy to the
world, the Lord is come.” Why does the
Messiah cause joy? It may be obvious,
but often we forget to be joyful in the
Lord and how to practice that joy. Saint
Paul urges us to be people permeated by
joy as he exhorts us: “Rejoice in the
Lord always. I shall say it again:

rejoice!”

A Christian without joy is like a tire without air, a lake
without water, or an apple tree without apples. Joy
characterizes the person touched by God. The prophet
Zephaniah very clearly indicates the reason for our joy:

Shout for joy, O daughter Zion! Sing joyfully, O Israel!
Be glad and exult with all your heart,
O daughter Jerusalem!
The LORD has removed the judgment against you.

Our Messiah and Savior has removed the judgment
against us, has lifted the yoke that has burdened us, and has
reconciled us with the Lord. We rejoice, because we have
been reconciled with God and brought close to Him again.
This reconciliation is only possible, because God is Merciful.
JOY is the fruit that reconciliation bears. But to rejoice in the
Lord always, then, requires that we experience and live
reconciliation with God.

Celebrating Christmas without participating in
reconciliation is an illusion; it is a day that is empty and
hollow. Christmas does not center on us; it centers on God—
the Word made Flesh—who has come close to us, that we
might be close to God again. The Savior was born to save, but
we must accept this salvation and reconciliation. Baptism
offers us salvation and reconciliation. The Sacrament of
Confession renews that reconciliation when we fall into sin
again.

This Thursday at 7:00 p.m., as part of our Aguinaldo
celebrations, we will have our annual, Advent Penance
Service with individual confessions. Various priests will help
with confessions in Spanish and English. Please bring your
family to experience reconciliation, so you can be filled with
the Joy of our Savior. Confessions will also be available on
Saturday, December 22nd from 11:00 a.m.- Noon and 6:00-
6:45 p.m. & Sunday, Dec. 23rd from 5:00 – 6:00 p.m.

In the Expectation of our Lord’s Coming,

Queridos Hermanos y Amigos de San Juan Bautista,

Maranatha! ¡Ven, Señor Jesús! Mientras
esperamos ansiosamente el regreso del Señor al final
de los tiempos y nos preparamos para celebrar de
nuevo Su nacimiento como nuestro Salvador en
Belén, LA ALEGRIA caracteriza nuestra actitud y
sentimientos. Como lo proclama el popular
villancico navideño: "Alegría para el mundo, el
Señor ha venido". ¿Por qué causa alegría el Mesías?
Puede ser obvio, pero a menudo nos olvidamos de
estar alegres en el Señor y cómo poner en práctica
esa alegría. San Pablo nos invita a estar
impregnados de alegría y nos exhorta: “Estad
siempre alegres en el Señor”, os lo repito, ¡estad
alegres!”

Un cristiano sin alegría es como un neumático sin aire, un
lago sin agua, o un manzano sin manzanas. La alegría
caracteriza a la persona tocada por Dios. El profeta Sofonías
indica muy claramente la razón de nuestra alegría:

¡Grita de gozo, Oh hija de Sión!
Da gritos de jubilo, Oh gente de Israel!
¡Gózate y regocíjate de todo corazón,
Oh hija de Jerusalén!
¡El SEÑOR ha levantado su sentencia contra ti.

Nuestro Mesías y Salvador ha quitado el juicio contra
nosotros, ha levantado el yugo que nos ha agobiado, y nos ha
reconciliado con el Señor. Nos regocijamos, porque hemos sido
reconciliados con Dios y de nuevo nos ha traído cerca a Él. Esta
reconciliación sólo es posible, porque Dios es misericordioso.
La ALEGRÍA es el fruto que lleva a la reconciliación. Sin
embargo, para estar siempre regocijados en el Señor,
necesitamos experimentar y vivir reconciliados con Dios.

Celebrar la Navidad sin participar en la reconciliación es
una ilusión, es un día que está vacío y hueco. La Navidad no se
centra en nosotros; se centra en Dios, la Palabra hecha carne,
que se ha acercado a nosotros para que podamos estar cerca de
Dios nuevamente. El Salvador ha nacido para salvarnos, pero
tenemos que aceptar esta salvación y la reconciliación. El
Bautismo nos ofrece la salvación y la reconciliación. El
Sacramento de la Confesión, renueva esa reconciliación,
cuando caemos de Nuevo en el pecado.

Este jueves a las 7:00 PM, como parte de nuestra
celebración de Aguinaldo, tenemos nuestro Servicio de
Penitencia Anual de Adviento con Confesión individual. Varios
sacerdotes ayudarán con confesiones en Español e Inglés. Por
favor traiga a su familia para que experimenten la
reconciliación, y puedan sentir el gozo de nuestro Salvador.
Confesiones también estarán disponibles el Sábado, 22 de
Diciembre de 11:00am-12:00pm y 6:00-6:45pm & el Domingo
23 de Diciembre 5:00pm-6:00pm.

Con oraciones y bendiciones,



VELA CERCA AL SANTÍSIMO
Esta vela nos recuerda de la Presencia Sacramental

de Jesucristo en el Santísimo. Usted puede ofrecer esta
vela en memoria de un familiar difunto o por la salud de
algún enfermo llamando la oficina parroquial. Donación
$5.00.

Esta semana la vela está encendida
por las intenciones de la Familia Zapata Maldonado

The lamp near the Blessed Sacrament reminds us of the
sacramental Presence of Jesus Christ. You may have the lamp burn
for the intention of a sick or deceased loved one by calling the parish
office. Donation $5.00

CALENDARIO SEMANAL / WEEKLY CALENDAR
Intenciones de Misas / Mass Intentions

Sábado, 15deDiciembre
6:00 PM Confesiones/Confessions
7:00 PM MisadeVigilia - JuanaMarciminaPinedaϯ 

Domingo,16deDiciembre—3°DomingodeAdviento
9:00 AM Mass—Idalia,JuanyMiguelinaSantos,Diannay

TrinidadSantiago,StanMcCleryϯ
9:00 AM ClasedeCatecismo
9:00 AM EstudioBíblico—Cafetería

10:30 AM Misa—SergioTorres ϯ 
12:30 PM Misa —JoséAntonioRodríguezϯ  
6:00 PM Misa—PorlaComunidaddeSanJuanBautista

Lunes,17deDiciembre
9:00 AM Misa—AlbaMatíasSánchezϯ 
6:30 PM RitodeIniciaciónCristianaparaAdultos
7:00 PM Misa de Aguinaldo en Hogar
7:00 PM Misa de Aguinaldo en Hogar

Martes, 18deDiciembre
6:30 PM ClasedeCatecismo
7:00 PM Misa de Aguinaldo en Hogar
7:00 PM Misa de Aguinaldo en Hogar

Miércoles, 19deDiciembre
9:00 AM Misa deAguinaldoenla IglesiaconlosNiños

—AlDivinoNiñoJesúsportodos losNiños
7:00 PM GrupoCarismático/ServiciodeOración

Jueves,20deDiciembre
9:00 AM MisadeAguinaldoenelCentroHispano

— JoséÁngelPérezyCrescenciaReyesϯ 
7:00 PM RITO PENITENCIAL / Penance Service

RefrigeriosenlaCafetería

Viernes, 21deDiciembre—SanPedroCanisio
7:00 AM Misa— CarmenLuciaVázquezϯ  

7:30–6 PM AdoraciónalSantísimo
6:00 PM Hora Santa
7:00 PM Misa de Aguinaldo en Hogar
7:00 PM Misa de Aguinaldo en Hogar

Sábado, 22deDiciembre
8:00 AM Misa de Aguinaldo en Hogar
9:00 AM ClasePre-bautismalparapadresypadrinos

10:00 AM NOHABRÁClasedeCatecismo
4:00 PM Bautismos
6:00 PM Confesiones/Confessions
7:00 PM MisadeVigiliaAguinaldoconlosNiñosde

Catecismo—Miguel,Aquilina,Teresa,Leonor
yJoséAntonioGuzmánMorilloϯ 

Domingo,23deDiciembre—4°DomingodeAdviento
9:00 AM Mass—PorlaComunidaddeSanJuanBautista
9:00 AM NOHABRÁClasedeCatecismo
9:00 AM NOHABRÁEstudioBíblico—Cafetería

10:30 AM Misa—JoséM.NegrónyMaríaA.Alvarado ϯ 
12:30 PM Misa —AnteraVelázquezϯ  
5:00 PM Confesiones/Confessions
6:00 PM Misa—PorlasaluddeLisaRobertson

MISAS DE NAVIDAD / Christmas Mass Schedule

Lunes, 24 de Diciembre / Monday, Dec. 24

6:00 PM — Bilingual Vigil Mass / Misa Bilingue
11:00 PM — Misa de Gallo /Christmas Mass in Spanish

Martes, 25 de Diciembre / Tuesday, Dec. 25

10:30 AM — Misa de Navidad
12:30 PM — Misa de Navidad

MISAS DE LA SOLEMNIDAD DE MARIA
$ ඪඈ�1 ඎൾඏඈ���1 ൾඐ�<ൾൺඋ

Lunes, 31 de Diciembre / Monday, Dec. 31

7:00 PM — Mass
9:30 PM — Adoración al Santísimo

10:30 PM — Misa de Vigilia (Bilingual)
11:45 PM — Fiesta de Bienvenida al Año Nuevo

Martes, 1 de Enero 2019 / Tuesday, Jan. 1
María Madre de Dios / Mary Mother of God

10:30 AM — Misa / Mass in Spanish
12:30 PM — Misa Solemne—Dulce Nombre de Jesús

RITO PENITENCIAL
Penitential Service

El Sacramento de Confesión estará disponible
durante nuestro Rito Penitencial el

Jueves, 20 de Diciembre a las 7:00 PM

Padre Olkowski, Padre Deogratias,
Padre Pistone, Padre Wolfe

escucharán confesiones en Español e Inglés.

Favor de traer a su familia para que experimenten la
Reconciliación, así se llenarán con la alegría de nuestro
Salvador. Además, habrá confesiones disponibles en esta y
otros parroquias locales como se menciona a continuación.

Please bring your family to experience reconciliation, so you
can be filled with the Joy of our Savior. Confessions will be heard in
Spanish and English. In addition, confessions will also be available
here and at other local parishes as mentioned below.

Domingo, 16 Diciembre - St. Mary’s 6:30 pm
Domingo, 16 Diciembre - Holy Trinity, Columbia 7:00 pm
Lunes, 17 Diciembre - St. Anthony’s 7:00 pm
Martes, 18 Diciembre - St. James, Lititz 7:00 pm
Martes, 18 Diciembre - St. Peter’s, Columbia 7:00 pm
Martes, 18 Diciembre - St. Catherine of Sienna 7:00 pm
Miércoles, 19 Diciembre - St. Joseph’s 7:00 pm
Miércoles, 19 Diciembre - OMPH, Ephrata 7:00 pm
Miércoles, 19 Diciembre - Mary Mother of Church 7:00 pm
Domingo, 23 Diciembre - St. Peter’s, Elizabethtown 7:00 pm



MISAS DE AGUINALDO y SERVICIOS

AGUINALDO MASS SCHEDULE and SERVICES

Domingo 16 (Sunday) 6:00 pm - Misa en la Iglesia

Lunes 17 (Monday) 7:00 pm - Paul & Sarah Thibault, 1210 Wheatland Ave., Lancaster, PA
7:00 pm - Gerardo & Leticia Moreno, 14 Plateau Rd, Lititz, PA

Martes, 18 (Tuesday) 7:00 pm - Familia Peralta-Torres,1117 Jamaica Rd., Lancaster, PA
7:00 pm - Ángel & Carmen Colon, 457 Garland Circle, Lancaster, PA

Miércoles, 19 (Wednesday) 9:00 am - Misa de Aguinaldo en la Iglesia con los niños de Pre-Escolar

Jueves, 20 (Thursday) 9:00 am - Centro Hispano, 545 Pershing Ave., Lancaster, PA
7:00 pm - Rito Penitencial / Penance Service—Confesiones y Refrescos

Viernes, 21 (Friday) 7:00 pm - Miguel & Rosemary Montes, 25 New Dorwart St., Lancaster, PA
7:00 pm - Sra. Amaury García, 553 N. Plum St., Lancaster, PA

Sábado 22 (Saturday) 8:00 am - Matilde Báez, 1018 Woods Ave, Lancaster, PA

Domingo 23 (Sunday) 6:00 pm - Misa en la Iglesia

Las Posadas no fueron en sus inicios como las
conocemos ahora. Desde las Misas de Aguinaldo en
los atrios de las iglesias, pasaron a formar parte del
ritual familiar y del barrio en el siglo XVIII, y aun
cuando en las iglesias no desaparecieron del todo, en
las casas adquirieron mayor popularidad.

Fue el censo de población ordenado por César
Augusto lo que obligó a José y a María a trasladarse
de Nazaret a Belén en donde Jesús nacería, y dado
que en las Posadas se rememora este hecho, se
incorporó la costumbre de pasear a los santos
peregrinos.

Las Posadas o Misas de Aguinaldo comienzan el
16 de diciembre y terminan el 24 con la misa en la
Iglesia. En nuestros países la ceremonia consiste en
una procesión desde las iglesias o en las casas
particulares donde se lleva a los Santos Peregrinos, las
imágenes de María y José algunas veces acompañados
de un burro o guiados por un ángel, a los hogares.

Durante la procesión, los participantes
iluminados por pequeñas veladoras caminan detrás de
los Santos peregrinos rezando el Santo Rosario. Antes
de entrar al hogar donde se alojarán las imágenes se
hace la petición de posada una y otra vez hasta que se
abre el portón dando entrada a los Santos Peregrinos.

The Posadas were not in their beginnings as we
know them now. From the Misas de Aguinaldo in the
churches, they passed to be part of the family ritual and
of the community in the XVIII century, and even
though they didn't disappear altogether from the
churches, the celebration in the homes acquired more
popularity.

It was the population census ordered by Caesar
Augusta that forced Mary and Joseph to move from
Nazareth to Bethlehem where Jesus would be born. To
remember the fact of them looking for a place to stay,
the custom of the Posadas was started.

The Posadas or Misas de Aguinaldo begin on
December 16th; they end on the 24th with Mass in the
church. In our countries the ceremony consists of a
procession from the Churches or from the particular
homes where the Sacred Pilgrims, the images of Mary
and Joseph sometimes accompanied by a donkey or
been guided by an angel, are brought to the homes.

During the procession, the participants carrying
small candles walk behind the Sacred Pilgrims praying
the Holy Rosary. Before entering the home where the
images stay for the night, petition for posada will be
asked once and again until the doors of the home open
up giving entrance to the Sacred Pilgrims.



MINISTERIO JUVENIL y JOVENES ADULTOS / YOUTH & YOUNG ADULT MINISTRY

ENTRENAMIENTO PARA MONAGUILLOS

Se invita a todo niño o niña (en los grados 4 a
12 que han hecho su primera comunión) que
deseen convertirse en monaguillos a participar en
nuestra próxima sesión de formación este
Miércoles 19 de Diciembre a las 6:00 PM. Ven a
servir al Señor sirviendo en la Santa Misa. Para mas
información pueden llamar la oficina parroquial.

Training for New Altar Servers
Any boy or girl (in grades 4th thru 12th who has received first

communion) who would like to become an altar server is invited to
our next training session this Wednesday, December 19th @ 6:00
pm. Come serve the Lord by serving at the Holy Mass. For
information call the parish office.

Resurrection Catholic School News
Your Parish School

 Rock The Church Lights Up
Christmas was a beautiful show
with great performances by Liz
Fulmer, the St. Anthony Ensemble, the San Juan
Bautista Ensemble and the Resurrection Singing
Saints. Videos of their songs may be viewed on
YouTube – search Resurrection Catholic School
Lancaster Pa. We raised about $2,300 to
complete a STEM lab in the school. We are
grateful for our sponsors’ support and that of the
musicians, volunteers and attendees. Your gifts
of time, talent, money and prayers make
Resurrection what it is. Thank You!

 School Mass Thursday, Dec. 20, 9:30 a.m., will
be led by third grade at St. Anthony of Padua
Church. Christmas break begins Dec. 24 and
school resumes Jan. 2. There won’t be a school
Mass Jan. 3.

We invite your family to become part of the
Resurrection family!

Family of Faith – Let Our Light Shine.

LANCASTER CATHOLIC HIGH NEWS

 ACTIVITIES FAIR: During the
Activities Fair on Saturday, January
26th from 1-3 PM in Berger Gym,
new student attendees will have the
chance to speak and interact with
various clubs, sport teams, campus
ministry and the Fine and Performing Arts clubs. At
the Activities Fair, one lucky new student will have
the chance to win FREE TUITION for the 2019-2020
school year! For more information and to register, go
to www.lchsyes.org/activites/.

 OPEN HOUSE: Lancaster Catholic's Winter Open
House will be Thursday, January 31st from 6:30-8:00
PM in the Library. This is a unique opportunity to
tour Lancaster Catholic with one of our students,
observe our faculty and students in classroom
activities and enjoy performances from a variety of
our student ensembles. Those who preregister will be
entered in a drawing to win Amazon Gift Cards and
have the chance to win Registration Fees waivers (a
$150 value). Go to www.lchsyes.org/open/ to learn
more and to register.

 KITCHEN STAFF NEEDED: Lancaster Catholic is
looking for part-time help in the kitchen. Hours are
8:45 am - 12:45/1:00 pm, Monday-Friday. Please
contact Denise Rooff at 717-509-0306 for more
information or email, drooff@lchsyes.org

NOTICIAS DE CATECISMO/CATECHISM NEWS

REUNION DE MAESTROS / Teachers Meeting
Este Domingo, 16 de Diciembre

tendremos una reunión con los maestros de
catecismo a las 12:15 PM en Plaza.

We will have a meeting with all CCD
teachers this Sunday, December 16th at
Plaza.

NO tendremos clases de Catecismo
Sábado 22 y 29, Domingo 23 y 30

Martes 25 de Diciembre y 1 de Enero

There will be NO CCD Classes on
Saturday, December 22 & 29,
Sunday, December 23 & 30,

Tuesday, December 25 and January 1st



CONSEJERIA DE CARIDADES CATOLICAS

La depresión y la ansiedad pueden ser muy difíciles
de afrontar solos, para usted o alguien de su familia.

La Consejería de Caridades Católicas es para adultos,
niños y adolescentes. Nuestra consejera bilingüe, la Sra.
Edna Lizardi, puede ayudarlo. Ofrecemos citas los Lunes
en la Iglesia San Juan Bautista y los Martes a Viernes en
925 N. Duke St. (oficina principal). Llame al 717-299-
3659.

CIRCULO DE ORACIÓN
Todos los Miércoles a las 7:00 PM — Cafetería

TODOS ESTÁN BIENVENIDOS

PREPARACIÓN BAUTISMAL 2 Sesiones Requeridas

Antes de que un bebé o un niño menor de 7
años pueda ser bautizado, los padres deben
asistir a la Sesión-I para Padres, que se lleva a
cabo el 2do Sábado de cada mes a las 9:00 AM.
Luego, y solo después de haber asistido a la primera
clase, podrán asistir junto con los padrinos a la Sesión II
para Padres y Padrinos. Los padres que estén esperando
bebes pueden tomar la clase antes de que nazca el bebé.
Se requiere registración por adelantado, pase por la
oficina parroquial. La próxima clase para Sesión II será el
22 de Diciembre.

Baptismal Preparation – 2 Sessions required

Before an infant or a child under 7 years of age can be
baptized, the parents must attend the Parents’ Class for
Baptism, which is held the 2nd Saturday of each month @
9:00AM. Then, and only then, the parents with the godparents
attend Baptism Preparation Session I on the 2 Sat. of the month
@ 9:00 AM. Parents must register at the parish office.
Saturday, December 22nd is the next date for Session II.

ATENCIÓN CURSILLISTAS
 SABATINA — Cada Sábado a las 9:00 AM en la iglesia.

 ULTREYA — Cada viernes a la 7:00 PM en la iglesia.

Para mas información por favor de comunicarse con Juanita
López al 717-598-7824

ASISTENCIA A LAS MISAS: 08 & 09 de Diciembre, 2018
Sábado 7:00 PM - 134
Domingo 9:00 AM - 228

10:30 AM - 222
12:30 PM - 213

6:00 PM - 69
Total 866

ENFERMOS EN CASA - Sick at Home
Annette Agosto, Matilde Aponte, Ana Cebiden, Al Celotto,

Isabel Colon-Ruiz, María Cortes, Osvaldo Correa, Jr., Manuel Cruz-
Rivera, Mercedes Frías, Miguelina García, Alexis González, Julia
Gottschall, Margarita González, Neida González, Arcenia
Guzmán, Migdalia Hernández, Maggie Hernández, Ruth Irías,
Martina López, Isabel Lugo, María Luciano, Adela Madrigal,
Evva Martin, Iluminado Martínez, Raúl Martínez, Daniel Matos,
Miguel Montes, Luz Montoya, Luis Morales Ramón Nazario,
Betty Nazario, Agnes Nazario, Héctor L. Negrón, Altagracia
“Grace” Ortega, Eusebio Ocasio, Amarelys Pérez, Daniel
Pineyro, Jorge Quiñonez, Hilda y Ramoncito Ramos, Teresa
Ramos, Margarita Reyes, José Rivera, Nicolás Román, Adrián
Sánchez, Amparo Suarez, Juana Tarazona, Elena Tellado,
Clementina Torres, Adelaida Valdez, Luz Vargas, Efraín Vera.

COLECTA / COLLECTION: 08 & 09 de Diciembre, 2018

145 Sobres rosados / pink - $ 3,102.00
6 Donaciones Electrónicas / Online - 145.00

Dinero suelto / loose - $ 1,516.79
2 Sobres de Niños / children - 5.00

TOTAL - $ 4,768.79

Presupuesto semanal / Weekly Budget $ 6,000.00

Déficit desde Julio 1, 2018 / This year’s Deficit ( - $ 31,959.66 )

GRACIAS por su generosidad ycompromiso a nuestra parroquia.
THANK YOU for your generosity and commitment to our parish.

SERIAMENTE ENFERMOS — Seriously ill
Lucila Alejandres, Rosa Luz Álvarez, Luis Anavitate, Josefina

Bautista, Donna Belli, Mariano Cedeño, Calletano Coronado,
Manuel Cruz-Rivera, Bienvenido Díaz, Miguel Guzmán, Lisandra
Hernández, María Kovacs, Carmen La Salles, Enrique Lizardi,
Milagros López, María Luciano, Aida Márquez, Norberto
Millán, Miguel Montes, Maribel Nolt, Eusebia Ocasio,
Guillermo Otero, Lilly Otero, Petra Otero, Amarely Pérez,
Andrea Pérez, Sujeily Ramírez, José Recio, Félix Rivera, Felicita
Sánchez, Roberto Santos, Felicita Torres, Rafael Valentín.

LECTURAS DE LA MISA - Daily Mass Readings

Lunes Génesis 49,2.8-10; Mateo 1,1-17
Martes Jeremías 23,5-8; Mateo 1,18-24
Miércoles Jueces 13,2-7.24-25; Lucas 1,5-25
Jueves Isaías 7,10-14; Lucas 1,26-38
Viernes Cantar de los Cantares 2,8-14; Lucas 1,39-45
Sábado Samuel 1,24-28; Lucas 1,46-56
Domingo Miqueas 5,1-4; Hebreos 10,5-10; Lucas 1,39-45

LIMPIEZA: Esta semana estará a cargo de:
Lunes – Equipo 1 Neida González, Carmen Colon, Elisa

Sánchez, Berta Colon,

Jueves – Equipo 4 Necesitamos voluntarios

ESTUDIO BIBLICO

Te invitamos a nuestro Estudio Bíblico para
Adultos que se lleva a cabo todos los Domingos a
las 9:00am en la cafetería.

Light Weigh One King has helped thousands not to feel
helpless or hopeless during the holidays and is a great way to
start the New Year!

Light Weigh One King is a Catholic Bible Study Video
program that teaches you how to reduce portions, overcome
temptation and enjoy food in moderation while you discover
the joy in our Faith.

If you are interested in joining or finding out more
information call Mary Lynn Devine at 717-269-1878. We
would love to have your joint us! Our first meeting for 2019 is
January 7, 2019 in the Kolbe Room at St. Mary’s in Lancaster.
Call Mary Lynn to order materials.


